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Danes reéem tako! Blagor refiserju kolegu, ki bo reziral to delo
recimo, ¢ez sto let! Kak¥ne moznosti si bo imel, kolikor svobode,
lastne volje in pa tistega, kar se imenuje danes: reZirati svetovni
teater — Moliéra, Tirso di Molina, Kleista in podobne. .. Vse, prav
vse moznosti mu bodo na razpolago in lahko bo brkljal po orume-
nelih knjigah reijskih, svojih starih kolegov Osipovidev, Danilov,
Sestov ... Haha, recimo silno slavnih kolegov! — Tisti gospod ko-
lega bo ugotovil razli¢ne zadeve. Ugotovil bo, da znada pretipkani
rokopis »Protekcije« recimo $tiriinosemdeset strani in da bi utegnila
ta zabavna zadeva trajati tja do pol druge ure po polnodi — in
poleg tega se imenuje ta $pas — komedija.

Potem glede inscenacije! Le pomislimo za sto let naprej. Kaj bo
takrat v nadi Drami, kakfen bo nadin uprizarjanja? O, jaz vem,
takrat bo kolegu retiserju iz leta 2021 moéno lahko — igral in
uprizarjal bo Nuli¢a nckako tako, kot pristopamo mi danes k Mo-
licru. Scena bo popolnoma svobodna, od zastorov in nakazanih ob-
jektov, tja do stiliziranih kostumov, kretenj, finalov in pa zname-

.
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nitih Nusidevih monologov. Takrat bo kolega iz leta 2041 odprl
vse ¢rte monologov, ki so bili érrani v letu 1941 in reklo se bo:
oh, sedaj smo Sele doZiveli pravo in prvo uprizoritev nadega veli-

kega dramatika. ..
¥

Pa pustimo fantasti¢ne blodnje in vrnimo se v na¥ &as. Kar lepo
priznam, da sem dobil prepis s strojem, ki se je imenoval »Protek-
cija«, in ta je obsegal $tiriinosemdeset strani. Ti moj Bog! Ljubi obi-
skovalec gledali$¢a in na$ prijatelj, tembolj na$ stari, dobri abonent
— ali ve¥ kaj to pomeni? To pomeni, da bof kaznovan z gledali-
$¢em, gledalisée pa hode$, naj bo za Te pobuda, lepota i. t. d.

Stiriinosemdeset strani pomeni, da jih pri najurnejfem tempu od-
pravimo v $tirith urah — to je o polnodi. Jaz pa vem, kaj je publika,
kaj je gledali¥¢e — nale in tuje — polnod je ura strahov — in gorje
komadu, ki posega med strahove — propadel je. ..

*

Zato sem govoril prej o bododih kolegih... Kaj vse sem jaz
ukrenil s kolegom Moli¢rom in kaj vse je pretrpel od mene tekom
let prijatelj in kolega Shakespeare. Za pet »Gledalitkih listove bi
napisal o vseh &rtah in prestopkih, ki sem jih naredil... Ampak...
Ampak rezijska knjiga »Protekcije« zna$a danes samo Stiriinpet-
deset strani... in med nami povedano — e od teh je reZiser &real,
no, recimo $e tri... To je ostalo danes, gospod Nusié, in protekcija
bi prav ni¢ ne pomagala... »Protekcija« bo Zivela. Zakaj tudi ne
bi, saj to so Ze stari faraoni poznali in Cezar nam pove o tem in
Tilly in Wallenstein, pa tudi Herman Celjski in Kacijanar...

*

Biti v sluzbi staroslavnega humorista, od katerega so se udili
in kradli motive, recimo celo Roda - Roda, z rdedim telovnikom —

.
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to je zadeva svojevrstna — recimo — zadeva pripravljalna. .. Nu-
$icu se poklanjamo — a Nudiéa Ye danes izkopujemo. .. Zadeva s
»Protekeijo« je izkopana! Stoj! Saj Zivi in bo Zivela, dokler bodo
na svetu ljudje s kitami, krvjo in podobnimi zadevami. Ne smemo
pa pozabiti, da je bil ob tistem ¢&asu, v dobi ¢lovek Nusié (glej nje-
govo biografijo) ves razigran — a tudi ves razkrojen — kajti »Pro-
tekeija« je ena njegovih prvih gledalidkih del.
¥

Moj spomin ne seze tako daled, da bi utegnil ugotoviti — prvo
uprizoritev »Protekcije«. Imam pa vtis, da se je »Protekcija prvié
uprizorila leta 1919 na jesen, ko je vladal v Ljubljani tiskarski
{trajk. — Zaro ni ne vesti, ne plakata, ne »Gledalitkega lista« —
vse so le domneve... Tudi impresijo imam od te uprizoritve —
res, in glavna je epizoda: »administratorja asopisa«, igral ga je
Osipovi¢ — in Bog mi odprosti, bil je res imeniten in spomina vre-
den. Se Rakarjeve se spominjam v vlogi Perside, ministrove sestre
in pa Lo¢nika, ki je %¢ dolgo pod protecktoratom veénosti.

*

Ni treba Sele praviti, da je Nudié na$ stari znanec. Ze pred sve-
tovno vojno se je pojavil po zaslugi Bor$tnika s komedijo »Svet«
in celo prva predstava, ki se je vriila na prostem je bila njegovo
delo. Ob hotelu »Tivoli« so igrali njegovo herojsko enodejanko
»Knez od Semberije«. — Po prevratu pa so se vrstila njegova dela
in vsaj en Nudi¢ je bil vsako leto na repertoarju. »Navaden &lovek«
in »Narodni poslanik«, potem »Sumljiva oseba« in fenomenalna
»Pot okoli sveta«, pa »Gospa ministrica«, nadalje »Zalujoéi ostali«

7 »Beogradom nekdaj in sedaj« — vso to Nusidevo ogromno plod-
nost je drama izkoristila in lahko trdimo, da spada Nusié v Zelezni
repertoir jugoslovanskih gledalisé. Ost
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Spomini Stanislavskega

(Iz knjige .Igraléevo delo na samem sebi®)

Danes — druga vaja na odru. Sel sem v gledali$¢e na vse zgodaj
in sklenil, da se bom pripravljal na delo vprico vseh, prav na odru,
ne pa v garderobi. Na odru je vrelo. Postavljali so dekoracije in
kulise za nafo sku$njo. Jel sem se pripravljati.

Bilo bi brez smisla v tamkaj$njem kaosu iskati tisti mir, ki sem
se ga navadil pri $tudiju doma. Predvsem se je bilo treba priuditi
okolici, ki mi je bila nova. Zaradi tega sem stopil k rampi in sem
se zagledal v zlohobno, ¢rno luknjo odrskega okvira, da bi se ji
privadil in se redil privlaénosti, ki me je vlekla v avditorij. Toda
¢im bolj sem si prizadeval, da ne bi opazil velikega prostora, tem
bolj sem mislil nanj in tembolj me je vleklo tja v zloveido temo za
portalom. Ta trenutek je stresel delavee, ki je el mimo mene, Zebljce
na tla. Pri¢el sem mu pomagati, ko jih je pobiral. In nenadoma
mi je postalo dobro, celo domade na velikem odru. Toda zeblje
sva kmalu pobrala, dobrodu$ni moj sobesednik je odSel in ogromni
prostor me je spet potladil, da sem se jel spet nekako tajati v njem.
In vendar sem se ravnokar tako sijajno podutil. Sicer je pa razum-
ljivo: ko sem pobiral Zeblje, nisem mislil na ¢érno luknjo portala.
Stopil sem naglo z odra in sedel v parter.

%

Pridele so se vaje za druge odlomke; toda jaz nisem videl, kaj
se godi na odru, — dakal sem trepetaje, kdaj pride vrsta name.

V takem mucénem pri¢akovanju je nekaj dobrega. Privede te do
stanja, v katerem si Zeli§, da bi se tisto, éesar se boji§, ¢imprej pridelo
in tudi koncalo. Danes mi je bilo sojeno preziveti tako stanje.

120



Ko je naposled prisel na vrsto moj odlomek in sem stopil na
oder, sem naSel dekoracijo, sestavljeno iz posameznih sten odrskih
paviljonov, kulis, paravanov in podobnega. Nekateri kosi so kazali
hrbet in rebra. Tudi pohiftvo je bilo zneSeno. Navzlic temu se mi
je zdela splo¥na podoba pri razsvetljavi prijetna in v Othellovi sobi,
pripravljeni za nas, je bilo domade. Pri velikem naporu domisljije
je bilo v tem okolifu navsezadnje ¢ mogoée nekaj malega, kar me
je spominjalo na mojo sobo.

Komaj pa se je zastor razmaknil in se je odprl avditorij, sem
bil mahoma ves v njegovi oblasti. Pri tem sem zadutil novo, nepri-
¢akovano Custvo. Stvar je ta, da dekoracija in strop delata pregrajo
med igralcem in velikim zaodri$¢em za njim, med ogromnim tem-
nim prostorom nad njim in med sobami ob odru in skladovnicami
kulis na obch stranch. Taka izolacija je seveda prijetna. A slabo
je to, da pri tem prevzame odrski paviljon vlogo reflektorja, ki po-
S$ilja vso igraléevo pozornost v avditori). Tako odbija muzikalna
estrada v obliki Skoljke zvoke orkestra v stran poslusalcev. In e
drug nov pojav: iz strahu se je pojavila v meni potreba zabavati
gledalce, da bi se¢ — bog ne daj! — ne dolgodasili. To me je raz-
burjalo, me motilo pri vZivljanju v to, kar sem podel in govoril;
zaradi tega mi je govorjenje naudenega besedila in privajeno kre-
tanje prehitevalo misli in dustva. Pojavilo se je prehitevanje in
drdranje. Ista naglica je prefla tudi na gibe in kretnje. Letel sem po
tekstu, da mi je jemalo sapo, in nisem mogel spremeniti tempa. Celo
mesta v tekstu, ki so mi bila draga, so $vigala mimo, kakor brzo-
javni drogovi v drvedem vlaku. Ce se mi le malo zatakne, pa sem
izgubljen. Ved kot enkrat sem rotede obrnil odi na $epetalca, roda
ta je, kakor da sploh ni¢ ni, skrbno navijal svojo uro. Nedvomno
je bilo to ma¥éevanje za véerajinije.

*
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H generalni vaji sem prifel v gledalisée $e prej kot obidajno, ker
sem se moral pobrigati za masko in kostum. Vtaknili so me v sijajno
garderobo in mi pripravili muzejsko orientalsko haljo marokan-
skega princa iz Sajloka. Vse to mi je nalagalo dolZnost, igrati dobro.
Sedel sem za maskersko mizo, na kateri je bilo pripravljenih nekaj
lasulj, lasje in vse mogode potrebidine za maskiranije.

Ta trenutek je stopil v garderobo visok, zelo suh &lovek z odali
in v beli halji, s $trle¢imi brki, v dolgi espanjolki. Ta »Don Kihot«
se je sklonil in zalel brez dolgega govoridenja »obdelavati« moj
obraz. Naglo mi je zbrisal z vazelinom vse, kar sem bil sam na-
mazal, in mi jel polagati na obraz barve. Pri tem je vsak Copié
poprej namazal z mastjo. Na mastni koZi so se barve prijemale rade
in enakomerno. Potem mi je¢ »Don Kihot« pobarval obraz s tonom
temne zagorelosti, kakor je za Mavra primerno. Toda meni je bilo
7al prej¥nje, temneife barve, ki sem jo dobil s ¢okolado: oéi so se mi
prej bolj svetile in zobje so blesteli ostreje.

Ko je bila maska gotova in kostum obleden, sem se pogledal v
zrealo in sem iskreno obludoval umetnost »Don Kihota«. Pricel
sem se obdudovati. Okornost telesa je izginila pod dolgimi gubami
halje in divjatke kretnje, ki sem jih nadtudiral, so se zelo dobro
skladale s splo$no pojavo.

V garderobo so prifli Sustov in drugi udenci. Tudi nje je nav-
du¥ila moja vnanjost, hvalili so jo brez izjeme in brez sence zavisti.
To me je bodrilo in mi vradalo prejinjo vero vase. Na odru me je
porazilo pohiftvo, ki je bilo razpostavljeno nenavadno: naslonjaé je
bil nenaravno odmaknjen od stene skoraj na sredo odra, miza je
stala preblizu Yepetaléevi $koljki, kakor da bi bila razstavliena na
prednjem odru na najbolj vidno mesto. Begal sem razburjen po odru
in neprestano opletal s kraji halje in z jataganom po pohistyu in
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po kraju kulis. Toda to me ni motilo pri mehaniénem drdranju bese-
dila in pri neprestanem beganju po odru. Zdelo se mi je, da bom
vendarle nekako priviekel odlomek do konca. Toda ko sem pridel
K najvi§jemu momentu vloge, mi je v glavi nenadoma blisnila misel:
»Zdajle bom obti¢al.« Prevzel me je strah, utihnil sem in s¢ zmedel;
pred oémi so mi zaplesali prazni, beli krogi... Sam ne vem, kaj
me je spet prestavilo v avtomatiénost, ki me je tokrat redila pogube.

Nato sem obupal nad scboj. Obvladala me je ena sama misel:
hitro kondati, se demaskirati in pobegniti iz gledaliséa.

In zdaj sem doma. Sam. Toda zdaj je jasno, da sem ta trenutek
sam sebi najstrasnej$i sobesednik. Pri srcu mi je neznosno tezko.
Hotel sem na obisk, da bi se raztresel, a nisem mogel: zdi se mi, da
vsi e vedo za mojo sramoto 1n s prsti kaZejo name.

Na srcdo je prisel k meni ljubi, ganljivi Pu¥éin. Opazil me je bil
med gledalci in je hotel zvedeti moje mnenje o svojem nastopu s
Salierijem. Toda nisem mu mogel povedati nidesar, ker sem ga sicer
gledal izza kulis, a v razburjenem pri¢akovanju svojega nastopa
nisem videl, kaj se godi na odru. O sebi ga nisem vpradal. Bal sem
se kritike, ki bi mi bila mogla ubiti ostanke vere vase.

Puléin je zelo lepo govoril o Shakespearovi drami in o Othellovi
vlogi. Toda stavil je nanjo takine zahteve, da mu jih jaz nisem
mogel izpolniti. Zelo lepo je govoril o bridkosti, za¢udenju in pre-
tresu v Mavru, ko pri¢ne verjeti, da se v Desdemoni pod ¢udovito
masko skriva grozna grehota. To jo dela v Othellovih odeh $e
stra¥nejo. R o

Po prijateljevem odhodu sem se skudal priblizati nekaterim me-
stom v vlogi po njegovi razlagi — razjokal sem se: tako se mi je
Maver zasmilil.
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Prihodnji dramski spored

Z jutridnjem dnem priéne osebje dramskega gledaliséa s $tudijem
nove komedije Bratka Krefta: »Kranjski komedijantje«. Kreft je
zasnoval svojo komedijo kot igro za proslavo stopetdesetletnice
prve slovenske predstave v nekdanjem Stanovskem gledaliéu v
Ljubljani. Svoj ognjeni krst je prejel slovenski jezik na odru 1. 1889.,
in sicer z uprizoritvijo Linhartove »Zupanove Micke«. Okrog te
igre in njene tedanje uprizoritve se pleto v Krefrovi komediji do-
godki ljubavne, politi¢ne in literarne intrige, ki se naposled zapleto
v svedano slavnost kulturno zgodovinskega dogodka, kakrinega
predstavlja prva slovenska gledalifka predstava. V dogodke in
spletke zaradi »Zupanove Micke« in $e nekaterih drugih, danes
manj vaznih stvari so bili tedaj in so tudi v danainji veseloigri
zapletene zgodovinske osebnosti, ki jih danes obdaja sijaj nade ne-
znatne zgodovine, kakor: Cojz, Linhardt, Japelj, Vodnik, grof
Hohenwarth. Zato bo delo ¢udovita in radostna ponazoritev ene-
ga izmed lepdih poglavi) v nadi kulturni zgodovini. Krstno uprizo-
ritev svoje veseloigre bo zreziral avtor sam; z vlogami v nji bodo
zaposlene malone vse najboljfe modéi dramskega osebja.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¥¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupandi¢, Urednik: Josip Vidmar, Za upravo: Josip Vidmar. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Prottkciia

VESELOIGRA V PETIH I)lilA?SPISAL: BRANISLAV NUSIC.

i~ . REZISER: PROF. O. SEST
Gospod myinister . 4 . . . Peéek

Persida, njegova sestf. . . . Nablocka
Draginja, njegova h\i. by Simdideva
Ad&im Kukié, sodni pf provinci  Cesar
Saveta, njegova zend. . . . Rakarjeva
Svetislav | njuna | & . . . Gale
Julka | otroka \ § . . Levarjeva
Manojlo Kuki¢, n]fjupol\mm

nadelnik bLOL,l"‘{ . Potokar
Jovanka, njegova h&f . . . Slavéeva
Mladen Giurig, kond . Drenovec
Sava Savié, financar L Dane$
Administrator lista » ||« . Presetnik
Praktikant S . Plut
Sluga VA e e Mil¢inski

Obleke ge. A. Levar] Inodnc;,l ateljeja Sovan

Dejanje se vrdi v Beogr: adu. Prvo, tretje 'n peto na slh'mmlo Kukiéa.drugo in etrto pa na stanovanju ministra.
Obleko g. Galeta lLdCi‘Oﬂ Dovzan Sv. Petra c.

ilaghlna se odpre ob pol 20. 28130- Konec ob pol 23.

Parter: Sedeli lvrste . . . Din 25— l.oze v partef: Din 90— Balkon: Sedc#i I.vrete . . . Din 18—
: . red§. 90— s L 5 1 14—

T wrete . 4= w v Lre . . . =
" :‘v:‘vll. A e 4 A 929 — i balkons¥: . 5 60" — Galerija: SedeZi Hl.vrsle “ o w 12—
SV K s E o 20— Dodatni lotniffta 20— e
B3 o DR By A= Galerijsko stojidde . . 2—
XILXOL . . 16— AR Dijagko .. . I 4=—

YSTOPNICE se dobivaje v predprodaji pri gledalidki blag
Predpisana taksa za

gledali®u od pel 11. do pol 1. in od 8. do §. ure. Telel. 4611.
je vradunana v cenah,
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